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Svisa Esperanto-societo

Info rmas
jaro 2007 numero 3-a: julio-septembro

Sonia Bétrix-Koleva laboranta en CDELI kun sia interesata filo Nicolas.
Ekde la komenco de la printempo Si zorgas pri la arkivado de la gazet-
artikoloj, kiuj koncernas esperanton aü eô nur mencias §in.

En la rubriko CDELI legeblas raporto pri §ia laboro.

Fotis Claude Gacond
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Vivo e SES
2007-3 - verkita de Stefano Keller
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Frunçoîs
Gr'in:

«Kia iingva estæs

vere nuÉeeræ?»+

« Estas tre dezirinde, ke la eldiroj
de prof. Grin aperu en ,SES

informas. Ili enhavas gravajn
ideojn pri la estonteco de

Esperanlo. Ni ja ankaù
argumentas simile, sed Grin estas
profesoro kaj ne esperantisto. »

skribis Bruno Graf, ekde longa
tempo ef,rka aktivulo de la svisa
esperanto-movado, kiu demisiinta
de sia estrarmembreco, plue helpas
la aktualajn agantojn per konsiloj.

3-

IÊ,a éelegito de
ELEA !

Malkreskis la svisa
delegita reto. Legu Ia
alvokon de la nova
prezidanto de nia monda
asocio, Probal DaSgupto
el Barato.

Gæzeturæj

KewtcenËko,j,, æü:

klel inft.rmi pri
Hsperweîo ?

" 12ü j*roj de

Esperanta,",

"ÿ2s (JK,

Jakeh,ama"'

SomlÈs nnrffial
sam ilftml&e
r @Érantn. Cette langue,

créêe pû{,}r facilitxr la
0ümrBi{.{}k$.iiËÿ} ir*r*ïfi nique.

f*t* sm 1?S ans *'ex{s*nre
üêt& ann*fr. Le gren§
tmqr,S§mmdirt dcs
e$ê*wftÿhonm se **rouls
nr:tuxll*m*r* nt in**rdsu 11

4.

Rædîostueâaj, vËdeo!,

§ffizeâe$ e§pe:r&rrtfii

Retpæ§ej;de § §l Domæeaj rieeviÉü,
+ mkt"auli§a F{ovsi pætranoj

En la venonta numero de SES informas, ni aperigos la kongresajn

impresojn de la kunprezidontoj de nia societo, kiuj ôeestis la 92-an

Universalan Kongreson de Esperanto en Jokohamo, 4-l1.08.2007.

Por antaùrigardo kaj legi la tagkurierojn, vi povas jam viziti jenan retpa§on:

http://www.kontakto.info/rJn_congres_mondial sans_interpretes_a_Yokohama.html

kie trovi§as kelkai fotoi de Dietrich Weidmann, kai ligoi al retai

fotalbumoj pri la du grandaj kongresoi de la jaro.

5: 6.

Vivo de SES 18 2007-3



I. Gm4eÉæræj komwnikej de §IqS kqi de CDELI

l/er§ajne la progreso de Esperanto,

§ia disvasti§o, kiom kaj kia la homoj

§in konas, dependas grandporte de la
grodo de malfermiteco de la movado.
Ne temas pri tio, ke esperantistoj
estus sekretemaj, sed êefe pri tio, ke
ili plej ofte organizas eventojn nur
por si kaj samtempe ne estas (aù ne
süêas) informado al ne-esperantistoj, eblo
aliri la eventon, legi, scii§i pri tio.

Tutcerte helpus al la disvasti§o de la
internacia lingvo, al lçreado de §usta
bildo pri Si ôe la elcsteruloj, se okazus
pluraj eventoj organizitaj de

esperantistoj sed okazigitaj kadre de

la ekstermovada publiko, kun eroj
kompreneblaj ankaù de tiu.

Aliflanke, certe la plimulto de la
esperantistoj §atas informi pri
Esperanto, volas varbi por §i êiun
eblan konaton en ôiu ebla situacio.
Tamen, oni devus esti bona
informanto, kellcfoje iom pli silentema
aù alistrategia, se oni ne volas krei
malamikoj n de la esperanto-movado.

Alia eblo informada estas la
gazetaraj komunikoi. Ili malofte
havas amosan pozitivan reagon

Jlanke de la amaskomunikiloj, tamen
ilia efiko estas ke okazas grandskala

s +t!.. -'-_" ''""""

t'Élr$§6ilt k$t riir{t*is**i*lB3*.

informado koj la redaktoroj
alkutimi§as legi pri Esperanto. Tiel §i
ne plu aspektas al ili kuriozajo, pri
kio oni aùdas malofte, kaj kio ne
vekas intereson pro antaùju§oj, kaj la
gazetaro §in klasigas nevalora por
aperigo.

a) 120 jaroj de Esperanto
Laù iniciato de Andreas Künzli,
aktivuloj pretigis kaj dissendis al la
svisaj amaskomunikiloj gazetaran
komunikon pri la 12}-jari§o de
Esperanto. La germanan originalon
de Andy francigis Stefano Keller, kies
tradukon kontrolis Nancy Fontannaz
kaj Claude Gacond. La italan version
redaktis Tazio Carlevaro. Entute pli
ol cent adresoj de svisaj redakcioj,
jurnalistoj, radio kaj televidstacioj
ricevis la mesa§on kiun rete dissendis
al la respektivaj lingvoregionoj:
Andy, Tazio koj Stefano. Krome
kelkaj retaj anoncejoj, blogoj ricevis,
aperigis la informon pri tiu jubileo.
Samtempe la komuniko informis pri
la enciklopedio IJniversalaj Lingvoj
en Svislando, verkita de Andreas
Künzli kaj eldonita de SES/CDELI en

2006. La teksto de la komuniko estas

legebla surrete:
www. kontakto. info/ I 2 0 _ans _Esperanto. html

0otgrêrmoreü
sapfitmffis
r Eadrenta ce,tte *m$re.
E{**s p&,r fêË.ilit{..{ Ia
§ôÊlhgrËi@fl *te.rrtlsrl*e
i*t* Ës§ 1tr8 âüs d'rxisfÉr-1i:g
ç*'tta am&r. tx sm*d
ffirÈs mÜlldial ds§

r,ry :;rurÿrr,fu:llmw&tgrx*
*rtr**Il*awnt stlrW o* 11

eoüt â lel{6}tâmâ, au J*twsr.
t{,}e d6 zffi psr§{rffi#s

Se§ clrq sffiliæü,t§, d*nt
ufi*@ogûtB*ss:sss, etl
pr§4rÎân$Ë d'$n* WisertË,r1ff
dB pq6, padsirent
à cet évrineuent.
ô Éww, uâüid{§l
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b) Tutmonda kongreso sen
tradukistoj en Jokohamo

La alia komuniko informis la
jurnalistojn pri la okazo de la du
grandaj kongresoj de la jaro: la 63-a
IJK en Hanojo kaj la 92-a UK en
Jokohamo. La tekston redaktis en la
franca Stefano kaj kontrolis ankaù
tion Noncy kaj Cloude. Tazio same
denove akceptis la italigon, sed ne
trovi§is volontulo por la germanigo
de tiu dua komuniko. Jen, montri§as,
ke ne ôiam eblas hazarde « kapti »
iun, kiu akceptus fari lo laboron***.
Ankaù tiu komuniko iris al la jam
utiligito cento da adresoj kaj al kelkaj
plie trovitaj.

Krome, ambaù komunikoj estis
aperigitaj far' Stefano en la retaj

forumoj, blogoj de kelkaj jurnaloj kaj
en aliaj retejoj. Li pretigis ankaù
retpa§ajn versiojn, kiujn vi poÿas
viziti el la pa§o:
http : //www. kont akt o. info / I ingl oj . html

Lu rezultoj:
- jurnalistoj kontaktis la aùtoron de la
enciklopedio, Andreas Künzli, por
realigota interujuo.

- jurnalistino telefonis al Claude
Gacond por peti tradukon de 2 frazoi
el la franca al Esperanto kaj
antaùvidis interujuon kun li en

CDELI.

- aperis mallonga informo en Le
Matin Bleu la 7-an de aùgusto,
elprenita el la enhavo de ambaù
komunikoj (vidu kopion sur la antaùa
paso).

Eble aperis ankaù aliloke artikoleto
(surpapera) où mencio pri la informoj
de la komunikoj, sed §is nun neniu
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sciigis nin pri tio. Fakto estas tamen,
ke almenaeT Google «lernis» iom pli
pri Esperanto. Itli petis retajn avertojn
pri aperigitaj artikoloj, pasoj en
retejoj, enhavantaj la koncernajn
Slosilvortojn. La avertoj de tiu plej
graÿa serêmaîino pri niaj retaj
publikajoj alvenis jam lo sekyan
tagon post la peto. Tiuj retaj versioj
de niaj gazetaraj komunikoj enhavas
plurajn ligojn al (pri)esperantaj
retejoj kaj ankaù aliaj retejoj sendas
vizitantojn al niaj komunikoj.
Ekzemple la retejo de Andreas Künzli
pri la internacia komunikado:

@sl!k#x*

1ÿ' r*âdre@d,-ÈxhldelÆ
e, r4r/nr+Brs,t'i

^Ëtl.l 
llik & A'È8)r

Ë|tôiifrËff {r{ (§id. :ffi)r
PÂXU {üi ffi).
ÿxiltl§Àil Htl6vo, e* Mgffiæ
Èwg ËnËIxtôrëilôÿt fl utrÈÿâ
,,,, r,:<!. rr+-..$".- -*\ï.i N&r.,,àr* 's, .i .-..

,,,, -\1 "Ér',.'..,,"'.,."* -;';-,,,

www.planlingvo-i.ch resendas la
vizitantojn al la komunikoj kaj ankaù
al pluraj aliaj retejoj, retpa§oj rilataj.
En lia retejo oni povas trovi multajn
ligojn al diverslingvaj retejoj, kiuj
mencias la Enciklopedion. Sciigu al
li, se vi malkovras plian.

Temas do pri sufiôe granda laboro,

farita de sindonema teameto. Ni ne
devas forgesi, ke preskai't êiu en la
esperanto-movado agas bonvole kaj
nepagite. Samtempe oni devas
plenumi sian ôiutagan monproduktan
aktivecon por 'vivteni sin kaj sian

familion. Kaj do la tempo por
Esperanto estas prenita el la samaj 24
horoj, kiuj estas je dispono de la
koncernulo, laù la ebloj specifaj al
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